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W 

hen Iran came under 
the rule of Shah Mo-
hammad Reza Pahlavi 
in the mid-20th centu-

ry, the central government under-
took aggressive policies to create a 
“Persian nation-state.”

Pahlavi’s attempt at “Persiani-
sation” of non-Persian people 
started with banning education in 
languages other than Persian. An-
other measure was the establish-
ment of “Farhangestan” (language 
academy) in 1935 with the mission 
to purify the Persian language from 
Arabic loan words and other foreign 
vocabularies. The creation of new 
Persian words was another step by 
the central government to com-
bat the multi-ethnic nature of Iran 
at the expense of a uniform and 
monolingual “Persia.”

In this regard, Polish philoso-
pher Aleksander Swietochowski 
described the process of forced as-
similation or “Persianisation” of 
Azeri Turks community in Iran as 
follows: “In the quest of impos-
ing national homogeneity on the 
country where half of the popula-
tion consisted of ethnic minorities, 

the Pahlavi regime issued in quick 
succession bans on the use of Azeri 
on the premises of schools, in the-
atrical performances, religious cer-
emonies and, finally, in the publica-
tion of books.”

Consequently, the culture, iden-
tity and language of non-Persian 
communities, which lived on the 
borders for centuries, were sup-
pressed violently. The fascist Ital-
ian dictator Benito Mussolini in the 
same years established a similar 
academy and took drastic measure 
against foreign loan words in Ital-
ian. Mussolini fined business own-
ers who used foreign words in their 
logos or product names.

Iran, however, was and is one of 
the most diverse countries in the 
MENA region, including ethnic, 
religious and linguistic minorities. 
The United Nations said even now 
around 70 languages are spoken in 
Iran.

Iran reversed — on paper — some 
of its anti-minorities laws after the 
fall of the Pahlavi regime but the 
culture of discrimination persisted.

The language policy has had 
various negative consequences on 
the development of literature, art, 
poetry and cinema of national mi-
norities. If members of the minori-
ties desired to create art, they were 
forced to self-censor to avoid being 
banned and prosecuted by the cen-
tral government.

There were some who chose to 
resist. Some members of Iran’s mi-
norities strengthened their sense 
of community by producing art in 
their own language. The art pro-
duced by Ahwazi Arabs, for exam-
ple, ends up having very strong 
political undertones and, since it 
is not in Farsi, it takes the govern-
ment weeks to figure out the effect 
of a particular song or book.

In the time between the release 
of a music video or the publica-
tion of a book and government’s 
crackdown and ban, the work of 
art would have already moved the 
hearts and minds of millions of 
people and created a spirit of resist-
ance among the community.

One of the best-known exam-
ples of artists who had such com-
mitment and courage and paid 

the price with his life was Sattar 
Sayahi, also known as “Abu Suroor 
al-Ahwazi.” He was arrested in 2012 
and, only hours after his release, he 
died. He was in his early 30s. His 
poetry can still be heard in Ahwazi 
Arab homes, gatherings and cer-
emonies.

In January, the Economist maga-
zine reported on the story of Me-
hdi Yarrahi, the Iranian pop singer 
whose song “Pare Sang” (“Broken 
Stone)” became emblematic for 
the history, environment and many 
other issues that preoccupy Ahwazi 
people.

Some artists, such as Yarrahi, use 
both Arabic and Farsi in their work 
and tackled not only the resistance 
of the Ahwazi Arabs in the face of 
forced assimilation but the demands 
of all the people in Iran.

Like other forms of art, music was 

a uniting force. Hassan Sobhipour, 
also known as “Hassan Nasr,” the 
Ahwazi director and music produc-
er, brought “Nasheed Alwahdeh” 
(“Anthem of Unity”) for Ahwazis. 
The song became so famous across 
the Arab world that an Islamic Revo-
lutionary Guard Corps (IRGC) com-
mander, during a TV programme, 
quoted the famous line “They want-
ed to make us cry and we made the 
river cry.” The IRGC commander 
probably did not know that at the 
time he was reciting this line Sob-
hipour was in prison for this anthem.

Sobhipour was kept in detention 
for up to a month although he had 
the necessary authorisations to re-
lease the video. After the music went 
viral and calls for his release became 
louder, the Iranian government had 
no choice but to let him go.

The central government has been 
trying to break the mosaic that 
is Iran for decades but the music 
speaks louder than words and, in 
this scenario, Ahwazi Arab artists 
broke the barriers with their lan-
guage and music and sent the clear 
message to the Iranian central gov-
ernment: “We shall not waltz with 
your tunes.”

Shima Silavi is an Ahwazi Arab 
activist based in Brussels.

The artistic resistance of Ahwazi Arabs in Iran
Shima Silavi

London

I 

n a heart-wrenching drama ti-
tled “X-Adra,” Hend, Ayat, Ali, 
Mariam, Rowaida and Kenda — 
Syrian activists who had been 

held in the notorious Adra Prison 
near Damascus, speak eloquent so-
liloquies about their experiences.

The actors surprised the audience 
in London’s Battersea Arts Centre 
by rising from seats among the pa-
trons and beginning their stories. 
“X-Adra” was featured in Shubbak, 
London’s festival of contemporary 
Arab culture in July.

Their imprisonment ranged from 
the 1980s until after the 2011 pro-
tests. Each person, with simple 
gestures and quiet intensity, cre-
ated a penetrating flash of insight 
into prison life and their hopes and 
dreams on being released.

Ayat Ahmad left her husband and 
became involved in civil mobilisa-
tion through various associations, 
which led to imprisonments in 2012 
and 2013. Hend Alkahwaji was im-
prisoned in 1982 for distributing 
leaflets asking for the withdrawal 
of the Syrian Army from Lebanon. 
After her release, she resumed mili-
tant activities for the Communist 
Labour Party and was arrested in 
1984.

Ali Hamidi, a transgender person, 
returned from Jordan to take part in 
peaceful demonstrations in Damas-
cus in 2011. He was transporting 
deserters fleeing to Jordan when he 
was arrested in 2012. Mariam Hayed 
also participated in the demonstra-
tions and was accused of belong-
ing to a terrorist group. Rowaida 
Kanaan was arrested three times: 
for taking part in protests, for trans-
porting medication to rebels and 
for working as a journalist.

Kenda Zaour was arrested in 2012 
in Damascus for wearing a wedding 
dress in the Medhat Basha market 
to ask for the release of civil prison-
ers.

The soliloquies were brief but full 
of facts and details told in sombre, 
moving tones. The former prison-
ers spoke in Arabic and an Eng-
lish translation was projected on a 
screen above the stage.

The play started with the words 
of an unknown prisoner: “Anyone 
here? Can anyone hear me? Can an-
yone help me? I don’t know where 
I am?”

“The police forces held me hos-
tage somewhere unfamiliar. Every-

thing I remember is that they have 
beaten me a lot. I don’t know what 
to do. The investigator asked a lot of 
questions. Whatever answer I had, I 
got beaten,” the prisoner says.

Describing her detention, Mari-
am said: “They forced me to have 
a TV interview in which I (wrongly) 
confessed how we fabricated the 
fake demonstration. I was ready 
to do whatever they wanted just to 
put an end to my pain in the (deten-
tion) centre and get transferred to 
Adra Prison.”

“Yes, I agreed to the film because 
I was exhausted from their torture 
and I wanted to let my family know 
I was alive,” Mariam said.

Kenda spoke about the “wedding 
dress” protest: “We received the 

signal. With the blink of an eye, we 
took off our black abayas to reveal 
the wedding dresses we had under-
neath.

“We lifted up our demonstration 
banners and signs. People started 
reading our banners, which read: 
‘Syria is for all of us. The civil so-
ciety demands the cessation of all 
military operations in Syria.’

“The security services imme-
diately came and arrested us. We 

were in detention for two months.”
Director Ramzi Choukair was 

working in Mersin, Turkey, in May 
2015 when he met Mariam, who 
had just been released from prison. 
“I was overwhelmed by the story of 
her detention,” Choukair stated.

“It was during my stay in Tur-
key that I conceived the project of 
creating a play with the stories of 
former Syrian female prisoners to 
emphasise their prominent role in 
the revolution. I started contacting 
them in Berlin, Paris, Madrid and 
Istanbul through different NGOs,” 
Choukair said.

“At that time, I didn’t have any 
idea about the shape of the play but 
I told them that I was sure about 
one thing: If we are going to present 

your stories in a play, then please 
know that no one is better to tell 
them than you because they belong 
to you,” he said.

The women’s testimonies were 
taken during a 4-week workshop in 
France and the play evolved. The 
premiere was in January 2018 at the 
Filature, Scene Nationale — Mul-
house in Alsace, France, and was 
followed by a tour of France and 
Europe.

The stories of courage, resilience, 
pain and triumph demonstrate the 
women’s unshakable faith in the 
cause they are fighting for — a free 
Syria. Choukair said the play allows 
the women to present their lives 
and touch the audience with their 
humanity and dignity.

Former Syrian prisoners put experience in Adra Prison on stage
Karen Dabrowska

Bitter testimonies. A scene from the play “X-Adra.”                            (Ahmed Naji)

The stories of courage, 
resilience, pain and triumph 
demonstrate the women’s 
unshakable faith in the 
cause they are fighting for 
− a free Syria.

Some artists, such as 
Yarrahi, use both Arabic 
and Farsi in their work 
and tackled not only the 
resistance of the Ahwazi 
Arabs in the face of 
forced assimilation but 
the demands of all the 
people in Iran.

Ahwazi Arab artists broke 
the barriers with their 
language and music and 
sent the clear message to the 
Iranian central government: 
“We shall not waltz with 
your tunes.”
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Former Syrian Prisoners Reenact Their Experiences 
on Stage
LONDON—The lights stay low 
throughout the play, X-Adra, crea-
ting the sense of  a cell-like space on 
stage. Halfway through, the actors, all 
former inmates of  Adra prison in Sy-
ria, start scribbling frantically on the 
floor, sending clouds of  chalk dust 
up into the air.

For the audience, the performance 
is uncomfortable to watch. The ac-
tors say re-living their incarceration 
on stage is “exhausting” and “dif-
ficult.” But the performers believe 
it’s their duty to remind the world 
of  the hundreds of  thousands who 
have perished inside Syria’s prisons 
and untold numbers still languishing 
behind bars. “It can be quite cathartic but at the same time it’s hard to go back,” says Kenda Zaour, who was impri-
soned for two months in 2012.

The U.K. premier of  the play last week, following a performance in France, was part of  the program at Shubbak 
Festival, a biennial showcase of  contemporary Arab culture in London. Hend, Ali (formerly Ola), Mariam, Rowaida, 
Kenda and Hend Mugale recount their time in the Adra prison near Damascus from the 1980s to the Syrian revo-
lution.

Their tales are framed by the haunting voice of  singer Hala Omran, who wanders barefoot between speakers on the 
sparsely furnished stage. At Battersea Arts Centre, where X-Adra was performed, audiences are free come and go 
and make noise, as they wish. But during the performance, the audience stayed stock still and silent as they listened 
to stories of  systematic torture, agonizing uncertainty, lost family members and hellish conditions.

Roweida Kanaan was a journalist, accused of  working for an opposition TV channel. Bound and blindfolded on the 
day of  her arrest, she recalls looking down and seeing her best friend Khaled’s feet through a chink in the fabric. In 
prison, she would search for his face among the corpses of  people killed under torture. She never saw it, but learned 
later that he was dead.

Violence is kept to a minimum in this production, so the focus stays on the women and their stories. “I was amazed 
by the incredible presence and participation of  the Syrian women in the revolution,” director Ramzi Choukair said. 
He wanted to spotlight individual testimonies, “but also to say that what happened to them can happen to anyone 
anywhere in the world.”

One by one, the women recount the circumstances of  their arrest. Zaour, who had recently graduated from the 
Institute of  Tourism, wanted to protest peacefully against the incarceration of  civil prisoners. Wearing wedding 
dresses, she and three friends headed to a busy market in central Damascus and waved banners proclaiming their 
love for Syria. “That was the moment that broke the fear inside me forever,” she says. Minutes later security services 
arrested them.

AL FANAR MEDIA
Covering education, research and culture

Le 18 juillet 2019 - par Olivia Cuthbert

The cast of  X-Adra, with Ali Hamidi at left. (Photo: Merass Sadek)
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The Syrian Network for Human Rights records 127,916 currently detained or disappeared by the government since 
the beginning of  the conflict and says 14,000 prisoners have died as a result of  torture.

A 2016 United Nations report described inhumane conditions in Syrian prisons that amounted to mass extermina-
tion. Former inmates have detailed mass hangings, torture and starvation, but rights groups say there has been no 
sustained effort to hold the regime to account. “Some countries have been vocal about the practices of  arbitrary 
detention, torture, and disappearance of  people carried out by the Syrian government but no concrete steps have 
been taken to pressure the government to end these violations,” said Diana Semaan, a Syria expert at Amnesty 
International.

Art can help keep the plight of  those still incarcerated in the public eye, says Semaan. “We have collaborated with 
many of  the families of  the disappeared to raise awareness on this issue through showcasing objects left behind by 
victims and narrating the stories of  disappearance and the horrible impact on their families,” she said.

For Ali Hamidi, who used to go by Ola before a gender transition, the day of  his capture was terrifying. “I was bea-
ten up so badly,” he says. He was 21 years old at the time. “I used to drive injured soldiers to the Jordanian border so 
they could get help,” Hamidi explains. In a letter to his mother from prison, he wrote that: “Over here, you learn that 
nothing is as important as freedom.” After he was released, he made his way to Turkey and later walked to Germany, 
a grueling journey that took him nearly two months.

Hamidi said in an interview that he would comfort the others after they’d been tortured, “even though I was weak.” 
After developing diabetes and deep-vein thrombosis in prison, he shut down and spent six months without uttering 
a word. “I used to write on the wall all the time, anything that came into my mind, names of  my siblings, my family.”

He spent a year and six months in the women’s prison, living with up to thirty people in a cramped cell. At one 
point, the others were pardoned and he was left alone, which was worse. “I would just wait and wait and wait.” He 
was released after being forced to sign a blank piece of  paper that was used to transfer his $50,000 inheritance over 
to the regime. He was given 10 days to get out of  Syria.

At the beginning of  the play, which 
is performed in Arabic with English 
subtitles, the performers repeat the 
advice they clung to inside. “Don’t 
admit anything, even if  they threa-
ten rape.” “Remember your loved 
ones.” “If  you believe in God, pray.” 
The isolation and confusion of  the 
early days in prison are captured in 
the opening scene. “Is there anyone 
here?” the actors ask in frightened 
voices, pacing the stage, heads bent.

Their accounts of  life inside Adra 
prison capture the surreal experience 
of  boredom, fear, isolation, claustro-
phobia and eerie silence, punctuated, 
at night, by screams. They describe 
the fraught desperation for word 

from their families, and terror that this might mean news of  death; the constant hope of  release and the worry that 
a guard unlocking the cell means a fate that’s even worse.

Hend Mugale, 58, used to have nightmares that her daughter was also in prison and then bang her head against the 
wall, strangely convinced her child was in the neighboring cell. “I could cope with anything, except the thought of  
her being in this place,” she told the audience. Later, prisoners who shared a cell with her daughter said the girl used 
to stand next to the wall after hearing her mother’s voice singing a song next door.

For Kanaan, who now lives in Paris, pain floods to the surface in each performance but she’s determined that those 
who suffered and died inside are not forgotten. “Theatre is one of  the forms of  resistance,” she says. At some point 
in her monologue she stops addressing the audience and talks instead to the memory of  her best friend, Khaled, 
who she last saw on the day they were both arrested. I think of  you every day, all the time, she says. “I miss you 
immensely.”

Roweida Kanaan, a journalist who was accused of  working for an opposition TV channel. (Photo:Merass 
Sadek) 
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ARTE
Arte reportage

Le 6 avril 2018 - 24 minutes - de François-Xavier Tregan,

https://www.arte.tv/fr/videos/080458-000-A/syrie-adra-les-survivantes/
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FRANCE 3
Journal Télévisé 19/20

Haute Alsace

Le 9 janvier 2018 - Par Nadine Ly et Nicolas Meyer

https://vimeo.com/261827003
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L’ALSACE
Edition Papier

Mulhouse - Haut-Rhin

Le 29 Janvier 2018 - Par Frédérique Meichler 
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LES DERNIERES NOUVELLES D’ALSACE
Edition Papier

Mulhouse

Le 29 Janvier 2018 - Par C.S.C
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« X-ADRA», de Ramzi Choukair

Libres paroles de prisonnières
syriennes
À la Filature de Mulhouse, dans le cadre du festival Vagamondes, la création de « X-Adra », témoignages de 
femmes, sur deux générations, passées par les geôles et la torture du régime syrien, percute et impressionne.

par MARINA DA SILVA, 18 janvier 2018

Ayat Ahmad est née en 1990 à Damas. Elle est arrêtée devant la faculté de lettres avec une cinquantaine 
d’autres étudiants en 2009 pour avoir distribué des tracts réclamant simplement une ville plus propre. Elle pas-
sera neuf mois sous la torture de la Sécurité politique et militaire. À sa libération, elle est mariée contre son gré. 
Lorsque s’embrase la révolution syrienne, en février 2011, elle quitte le mari qu’elle n’a pas choisi et s’engage 
auprès d’associations de lutte. Elle sera de nouveau incarcérée en avril 2012 puis en février 2013. En 2014, elle 
fuit la Syrie par la frontière turque. Elle est aujourd’hui réfugiée à Toulouse, où elle fait des études de sciences 
politiques et de journalisme.

Lire aussi Nicolas Dot-Pouillard, « La garde panarabe de Bachar Al-Assad », Le Monde diplomatique, janvier 
2018. Kenda Zaour, originaire de Soueïda, est née en 1986 et vivait à Jaramana, dans la banlieue sud-est de 
Damas. En 2012, elle manifeste au cœur de la capitale, avec sa jeune sœur et deux amies en robes de mariées, 
pour réclamer la libération des prisonniers. Arrêtées, elles seront libérées quelques mois plus tard lors d’un 
échange d’otages iraniens de l’Armée syrienne libre (ASL) contre 2 060 prisonniers du régime. Elle s’exile au 
Liban puis en Turquie et en Grèce avant d’arriver à Berlin.

Ali Hamidi, transgenre né en 1990 sous le nom de Ola, a été forcé à se marier avec un cousin en 2008. Il quitte 
peu après la Syrie pour la Jordanie. Il y revient au début de la révolution, à laquelle il participe en aidant les 
déserteurs de l’armée (beaucoup d’appelés ne veulent pas aller faire la guerre) à fuir en Jordanie. Arrêté en 
octobre 2012, il est libéré sous caution en 2014 et s’enfuit en Turquie. Réfugié en Allemagne, il a pu effectuer 
son changement de sexe en 2016.

Hend Alkahwaji est née en 1956. Elle est arrêtée en juillet 1982 alors qu’elle distribue des tracts pour demander 
le retrait de l’armée syrienne du Liban. Elle sera interrogée durant huit mois. Puis de nouveau en 1984 alors 
qu’elle a repris ses activités militantes au Parti du travail communiste (interdit). S’ensuivent huit mois d’interro-
gatoire et d’isolement puis trois ans à la prison de Quatana et quatre ans et demi à celle de Duma. En 2013, elle 
quitte la Syrie avec son nouveau compagnon. Ils passent par le Liban avant d’arriver jusqu’à Lyon.

Mariam Hayed est née en 1990 à Atareb, dans la région d’Alep. Étudiante, elle participe aux manifestations 
avant de se faire arrêter en janvier 2014 et d’être accusée de terrorisme. Elle fera une fausse déclaration pour 
faire cesser la torture à laquelle elle est soumise. Libérée sous caution, elle fuit en Turquie où elle peut faire une 

LE MONDE DIPLOMATIQUE
Edition Web

Les Blogs du monde diplo

Le 18 Janvier 2018 - Par Marina Da Silva
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demande d’asile pour la France.

Rowaida Kanaan est née en 1976. Elle est arrêtée dès le mois d’août 2011 pour sa participation aux manifes-
tations. Puis de nouveau en 2012, et en 2013, lors d’un contrôle à un checkpoint alors qu’elle est avec son 
compagnon. Il n’en ressortira pas vivant. Elle est libérée lors d’un échange de prisonniers entre les rebelles et le 
régime en mars 2014. Depuis 2017, elle vit à Paris après avoir fui par la Turquie.

Lubana Al Quntar, grande voix du chant lyrique et traditionnel arabe, est la seule à ne pas avoir ce parcours de 
détention terrifiant et porte par son souffle l’âme de tout un peuple.

Auteures et interprètes de leurs propres témoignages dans X-Adra, en référence à la prison de Damas par 
laquelle elles sont presque toutes passées, leur prestation ne passe pas inaperçue. Le projet est porté par Ramzi 
Choukair, comédien metteur en scène franco-syrien qui partageait sa vie artistique entre la Syrie et la France, et 
le dramaturge Wael Kadour, réfugié en France depuis 2015.

Tout commence par la rencontre de Ramzi avec une de ses compatriotes à Mersin, « la petite Syrie » turque qui 
abrite plus de 200 000 réfugiés. Il est ébranlé et bouleversé par son témoignage, sa capacité de résistance après 
l’expérience traumatique absolue de la détention. Il va se déplacer dans d’autres villes du sud de la Turquie pour 
rencontrer d’autres anciennes détenues, puis à Istanbul, Berlin, Paris, Lyon ou Madrid. Certaines sont prêtes à 
témoigner publiquement. Malgré la brutalité de ce qui a été vécu, de la torture, du viol utilisé comme arme de 
guerre pour les briser.

Lire aussi Hana Jaber, « Qui accueille vraiment les réfugiés ? », Le Monde diplomatique, octobre 2015. Les 
femmes, activistes ou simples citoyennes, ont joué un rôle important dès le début du soulèvement, et en ont 
payé le prix fort. Elles seraient encore entre cinq et sept mille à être détenues en 2017. Cinquante mille l’ont été 
depuis 2011. Ramzi Choukair veut en rendre compte. Montrer la continuité, sur deux générations de détenues, 
des mécanismes de terreur et de déshumanisation qu’utilisait le régime Assad. Montrer comment elles ont 
aussi été prises en étau entre le système dictatorial du régime et les groupes armés de la mouvance islamique 
radicale.

Malgré la difficulté de parler à visage découvert alors que la plupart des réfugiés craignent les représailles 
pour leurs proches restés en Syrie, elles sont plusieurs à relever le défi. Celles qui restent sur le plateau et qui 
entremêlent leurs histoires dans un chant polyphonique percutant n’ont pas hésité parce que leur présence sur 
scène est la continuité de leur combat pour la liberté et l’émancipation.

Pour le metteur en scène, une chose était sûre : « si nous présentons vos récits au théâtre, personne ne pren-
dra votre place. Vous raconterez votre histoire, car non seulement elle vous appartient, mais vous êtes les plus 
à mêmes de la transmettre ».

Si l’on ne sort pas indemne de la représentation, le dispositif scénique, avec le beau travail à l’image de Maud 
Grübel, et l’engagement total des comédiennes qui force l’écoute et le respect, nous amène à recevoir ces 
témoignages à hauteur de regard et de coeur. Au-delà de l’indicible de tout ce qui a été éprouvé, la beauté de 
leurs visages, la présence de leurs corps, la force de leur voix et de leurs convictions nous parviennent comme 
une résistance acharnée et une célébration de la vie et du courage alors que leur pays reste en feu.

MARINA DA SILVA

Après une étape de création au Vigan (Gard) et à Marseille, la pièce a été coproduite et donnée à La Fila-
ture, Scène nationale de Mulhouse dans le cadre du festival Vagamondes.

Elle sera à Annecy les 21 et 22 novembre et à Bonlieu - Scène Nationale d’Annecy, les 21 et 22 novembre et 
à l’Espace Malraux - Scène Nationale de Chambéry et de Savoie, les 27 et 28 novembre 2018. Puis tournée 
nationale et européenne en cours de programmation.

Vagamondes, festival des cultures du sud, avec un focus Egypte, Syrie, Irak, Iran, jusqu’au 27 janvier.

Tél. : 03 89 36 28 28
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LES DERNIERES NOUVELLES D’ALSACE
Edition Papier

Mulhouse

Le 17 Janvier 2018 - Par C.S.C
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L’ALSACE
Edition Papier

Mulhouse - Haut-Rhin

Le 12 Janvier 2018 - Par Frédérique Meichler 
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L’ALSACE
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Du 6 au 12  Janvier 2018 - Par Claudine Studer Carrot
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Mulhouse - Haut-Rhin

Le 3 décembre 2017 - Par Frédérique Meichler 
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Occitanie Gard Le Vigan

Le 5 mars 2017 - Par Z.S. avec L. Beaumel

Après la prison en Syrie, elles témoignent sur scène au Vigan 

«Des Syriennes hors des ténèbres», c’est le titre provisoire d’une pièce de théâtre jouée par 7 femmes syriennes exilées 
en Europe et en Turquie après avoir vécu l’enfer des prisons du régime syrien. Elles jouent un spectacle très émouvant 
ce soir au Vigan.
Elles sont 10 femmes syriennes exilées en Europe et en Turquie après avoir vécu l’enfer des prisons du régime Syrien. 
Aujourd’hui, 7 d’entre elles témoignent dans une pièce de théâtre mise en scène par Ramzi Choukair, lui aussi Syrien.
La première au Vigan
Le résultat après 4 semaines passées en résidence au Vigan est stupéfiant. La première a lieu ce dimanche soir dans la 
commune gardoise qui soutient le projet qui doit maintenant continuer à exister pour que continue de vivre cette révolu-
tion à l’origine pacifique.
Témoignages poignants
Elles s’appellent Mouména Mariam, Hind, Dena, Roweda, Sarah, ou encore Kinda, elles ont toutes en commun le triste 
privilège d’avoir été en prison en Syrie. Opposantes au régime syrien, elles vivent désormais un exil forcé, en France, 
en Allemagne ou en Turquie. Elles livrent peu plus de 40 minutes de témoignages poignants dans une mise en scène 
d’une grande sobriété rappelant l’enfer des prisons syriennes. Une adaptation volontairement épurée et tout en finesse.

«Des Syriennes hors des ténèbres»
«Des Syriennes hors des ténèbres», c’est le titre provisoire de cette pièce jouée en arabe et sous-titrée en français. Ce 
spectacleest le fruit de 4 semaines de travail.  C’est au détour d’une rencontre en Turquie, avec l’une d’entre elles que le 
metteur en scène a souhaité créer cette oeuvre.
Le rêve d’un retour en Syrie
Ces femmes rêvent de retourner dans leur pays une fois la paix revenue. Mais avant cela elles veulent jouer, trouver des 
théâtres, pour partager leur histoire. Arte et 3 scènes nationales s’interessent déjà à leur projet.

Après la prison en Syrie, elles témoignent sur scène au Vigan
"Des Syriennes hors des ténèbres", c'est le titre provisoire d'une pièce de théâtre jouée par 10 
femmes syriennes exilées en Europe et en Turquie a avoir vécu l'enfer des prisons du régime 
syrien. Elles jouent un spectacle très émouvant ce soir au Vigan.  - F3 LR - Un reportage de 

Laurent Beaumel et Franck Detranchant

Extrait de «Des Syriennes hors des ténèbres», une pièce de théâtre jouée par des Syriennes qui 
ont vécu la guerre en Syrie - 4 mars 2017 / © France 3 LR

https://france3-regions.francetvinfo.fr/occitanie/gard/vigan/apres-prison-syrie-elles-temoignent-scene-au-vigan-1208185.html

http://france3-regions.francetvinfo.fr/occitanie/gard/vigan/apres-prison-syrie-elles-temoignent-scene-au-vigan-1208185.html
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■ Le Sétois et ses influences au Miam.  S. M.

■ Les escrocs utilisent les infos de Pôle emploi.

Enquête en région sur des pratiques toujours d’actualité, mais mieux surveillées.

Médecins et labos, 
des liaisons ambiguës

■ LE DOSSIER

Présidentielle 
François Fillon, 
candidat envers 
et contre tout 

Campagne  
Marine Le Pen 
à l’offensive  
en Aveyron 

■ La ruralité au cœur du discours.  J. A. TORRES

■ En répétition hier à Aubervilliers.  AFP

Le Vigan Scène de 
rescapées syriennes

■ NÎMES P. 3
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E
lle lève ses bras vers le haut,
ses deux mains se rejoignent.
Puis, sa silhouette aussi fine
qu’un fil de fer commence pro-

gressivement à vaciller. De manière
presqu’imperceptible au départ, tout
doucement, puis plus intensément,
et de plus en plus vite. Soudain, son
corps tout entier tremble comme
une toupie qui ne s’arrêterait jamais.
Avant de s’effondrer sur le sol. Elle
est inconsciente.
Mariam est sur scène, au Vigan. De-
vant un amphithéâtre de lycéens res-
tés muets, elle vient de mimer le cal-
vaire qu’elle a vécu dans les prisons
de Syrie. Une torture quotidienne, el-
le suspendue à 15 cm du sol. Une
douche gelée, longue, douloureuse,
à en rendre ses frêles membres tout
bleus.

« On a souvent pleuré »
Le metteur en scène
Aujourd’hui, Mariam est sur scène
car, comme cinq autres réfugiées sy-
riennes, et Ali, un jeune homme, elle
participe à la création d’un spectacle
inspiré de leur vécu : celui de fem-
mes emprisonnées dans les geôles
de Syrie, parce que militantes de l’op-
position dans les années 80 ou jeu-
nes activistes durant la révolution sy-
rienne en 2011.
Ces réfugiées politiques, ayant fui
leurs pays natals et souvent leurs fa-
milles, vivent en Allemagne ou en
France et sont réunies au Vigan de-
puis le début du mois de février par
le metteur en scène Ramzi Choukair,

lui-même syrien, et qui habite Mar-
seille. Leurs récits, leurs détentions,
leurs tortures, leurs viols et leurs
exils nourrissent la pièce de théâtre
dont elles sont les actrices. Une ex-
périence qu’elles ont toutes accep-
tée, pour poursuivre, ici, leur com-
bat pour la liberté.
Au Vigan, le groupe est hébergé chez
Paula Anke, dans un grand mas. Au
cœur des Cévennes, en pleine natu-
re, loin du bruit des villes, loin de
leur quotidien et de ses démarches
administratives, ces femmes qui ne
maîtrisent pas toutes le français se
sont d’abord racontées, les unes aux
autres, pour écrire le texte, colonne
vertébrale de toute cette aventure.
« On a écouté, et on a souvent pleu-
ré », confie Ramzi Choukair. « On a
tout fait pour créer des conditions

confortables pour le groupe, confie
Paula Anke. Les mettre à l’aise, les
rassurer, leur redonner confiance.
Elles ne se connaissaient pas avant
d’arriver là. Il faut oser, il faut pas
mal de courage pour faire ça. »
Pour dépasser les démons d’un dou-
loureux passé.

«C’est très difficile de
rejouer la scène de la
mariée. Ça me fait
mal. »
Ali, par exemple, aujourd’hui hom-
me souriant, mais il n’y a pas si long-
temps encore, femme torturée. Ma-
riée toute jeune de force, emprison-
née à 22 ans, elle a trouvé son échap-
patoire dans une démarche extrême
et définitive : en changeant de sexe.

Elle est devenue homme. « Elle a
voulu se débarrasser de son rôle de
femme », confie Ramzi Choukair. Le
Syrien confie son périple : « Après
avoir été emprisonné, j’ai eu dix
jours pour quitter clandestinement
la Syrie, confie-t-il. D’abord la Tur-
quie puis j’ai rejoint la Grèce par
bateau gonflable, j’ai traversé la Ma-
cédoine à pied. La Serbie, La Hon-
grie où j’ai été emprisonné 20
jours, l’Autriche, puis l’Allemagne
en auto-stop. »
Mais comment se livrer sur scène
sans retomber dans les noirs souve-
nirs ? Comment fuir les cauchemars
de la nuit ? Kinda, incarcérée après
avoir manifesté en robe de mariée à
Damas, pour dénoncer la condition
féminine, va puiser ses forces au
plus profond d’elle-même, mais
l’avoue. « Pour moi, c’est très diffici-
le de rejouer la scène de la mariée.
Ça me fait mal. » Mais le collectif la
soutient, et soude ce groupe. Ayat, la
plus jeune, raconte : «On fait la dif-
férence, entre la scène et la vie. »
Car le désir de vie est bien là, et l’en-
vie d’agir, toujours et encore pour
les femmes de leur pays, les guide
dans leur nouvelle situation. Ayat
est étudiante à l’université du Mirail
à Toulouse, en sciences politiques.
Elle veut devenir journaliste. Kinda
vient d’être maman. Mariam pour-
suit ses études de psychanalyse et
voudrait travailler plus tard auprès
des Syriennes. Car de l’autre côté,
en Syrie, 7000 femmes seraient tou-
jours emprisonnées.

AGATHE BEAUDOUIN
abeaudouin@midilibre.com

DesgeôlesdeDamasà lascène
Rencontre ❘ Au Vigan, des réfugiées syriennes, anciennes prisonnières du régime et torturées, sont en
résidence autour du metteur en scène Ramzi Choukair pour créer un spectacle inspiré de leur vécu.

INTERVIEW

«On a suivi
leur histoire»
Quelle est l’origine du projet?
En 2015, j’étais en tournage en
Turquie, et je rencontre Mariam Haid
qui venait de sortir de prison. Moi, je
n’ai pas pu rentrer en Syrie depuis
2010... On se voyait tous les jours.
Je lui demande des nouvelles de
gens que je connais et elle me dit
que ma première amoureuse est
toujours emprisonnée. Ça a
commencé comme ça. Petit à petit.
J’ai décidé de travailler sur la cause
des femmes syriennes en prison.
On a pris contact avec des réfugiées.
Et on a mis en place la résidence
au Vigan grâce à Paula Anka.
Comment est né le texte?
Ce qui m’intéresse avant tout, en tant
que metteur en scène, c’est la
dramaturgie, c’est l’essentiel du
spectacle. Pour moi, le texte est
toujours plus important. On a suivi
leur histoire, celle que chacune a
bien voulu nous raconter. C’est le
corps de la pièce. C’est à la fois
quelque chose de politique, de
religieux, mais c’est surtout une
matière humaine. J’ai voulu mettre en
valeur leurs paroles et cet éveil de la
force féminine, avant le décor où les
accessoires.
Quelle est la suite de cette
création X-Adra?
La résidence au Vigan s’achève.
Chacune d’entre elle va retrouver son
quotidien, avec ses difficultés. Il va
falloir digérer cette expérience.
De mon côté, mon objectif à moi est
de faire aboutir le projet. Nous
sommes en contact avec trois scènes
nationales qui nous soutiennent.
L’idée est de sortir la pièce au cours
de cette année ou en 2018.

Recueilli par A. B.

RAMZI
CHOUKAIR
Metteur
en scène

■ Ramzi Choukair (à g.), le metteur en scène, en répétition.  PHOTO JUSTIN DE GONZAGUES

Hind a 60 ans. Militante communiste dans
les années 80, elle fut incarcérée pendant
huit ans et apparaît sur scène, comme
Nahed, investie elle aussi très tôt dans
l’opposition. Les autres, plus jeunes, sont
des activistes de la révolution de 2011.
Fer de lance de la contestation, les
femmes sont alors la cible du régime - qui
en use pour humilier les hommes de la
famille - jusqu’à parfois, les violer. C’est
ce témoignage poignant que met en
lumière, avec X-Adra, le metteur en
scène Ramzi Choukair, qui a décidé ce
dimanche de présenter au public

l’ébauche de cette création. Un travail
brut, sans maquillage. Le spectateur
assiste ainsi à la naissance d’une création,
découvre l’esquisse d’une pièce qui
devrait apparaître dans les théâtres en
2017/2018. Les couvertures marron (les
mêmes qu’en prison) fondent l’essentiel
du décor, les textes sont en arabe
(sous-titrés en français) et les récits des
femmes se succèdent dans une mise en
scène sobre. Les paroles pour libérer les
corps.
◗ À 18 heures, à l’auditorium du Vigan, ce
dimanche 5mars. Gratuit.

M « Je suis en paix avec moi-même»
Mariam (à g. sur la photo) est l’une des piliers du projet. C’est
en la rencontrant, en Turquie, que Ramzi Choukair a lancé le
projet. Pour celle qui menait en Syrie des études de
psychanalyse, la prison est une « expérience» dont elle garde
des souvenirs à vif, intacts, qu’elle confie lors d’un instant de
complicité aux côtés de Maï Atrash, assistante à la mise en
scène, syrienne exilée à Lyon. « En prison, pendant cette
torture, je me demandais : est-ce que plus tard, je ne serai
plus capable d’entendre le bruit de l’eau? Est-ce qu’un jour je
pourrai reprendre une douche? Mais j’ai dépassé cela.
Maintenant je suis bien là. Vivante. Évidemment, je prends
des douches, et je suis en paix avec moi-même. Je sais que
cette réalité-là était celle de la prison, d’un instant T. Pour
jouer sur scène, Ramzi m’a dit d’être la plus naturelle possible.
Avec les filles, on ne se connaissait pas, on s’est raconté nos
histoires et maintenant, on se sent capable de jouer cela
devant un public. On se donne mutuellement cette force.»

À la naissance d’une création

■ Kinda Zaour (à g.) dans une scène où elle interprète une manifestation
pour dénoncer la condition féminine qui lui valut la prison.  Ph A. B.
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Edition du Vigan

Le 2 mars 2017 - Par Thierry Bourrié

http://www.midilibre.fr/2017/03/02/le-vigan-paroles-de-femmes-syriennes-emprisonnees,1473494.php

http://www.midilibre.fr/2017/03/02/le-vigan-paroles-de-femmes-syriennes-emprisonnees,1473494.php
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MIDI LIBRE
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Edition du Vigan

Le 6 mars 2017 - Par Thierry Bourrié

http://www.midilibre.fr/2017/03/07/le-vigan-des-femmes-syriennes-pour-un-theatre-tout-en-emotion,1475765.php
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